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  بسم اللھ الرحمن الرحیم

ِ ۚ ا﴿ ض ْ رَ ْ الأ َ اتِ و َ او َ ُ السَّم ھُ نوُر َّ ا  لل َ اةٍ فِیھ كَ ْ ش ِ هِ كَم ِ ُ نوُر لَ ث َ م
َاحٌ ۖ ب صْ ِ َاحُ فِي م ب صْ ِ م ْ ةٍ ۖ ال َ اج َ ج ُ ٌّ  ز ي ِ ّ ٌ درُ كَب ْ ا كَو َ َّھ َن أ ُ كَ ة َ اج َ ج ُّ الز

َكَادُ  یَّةٍ ی ِ ب ْ َ غَر لا َ قِیَّةٍ و ْ َ شَر وُنَةٍ لا یْت َ كَةٍ ز َ َار ب ُ ةٍ م َ ر َ ْ شَج ن ِ َدُ م یوُق
 ۚ ٌ ھُ نَار َسْ س ْ ْ تمَ َم ْ ل َو ل َ ُ و يء ِ ا یضُ َ ھُ یْت َ ٰ  ز َى ل َ ٌ ع ٍ ۗ نوُر ھُ  نوُر َّ ي الل دِ ْ َھ ی

ۚ ُ اء َشَ ْ ی ن َ هِ م ِ ِنوُر َّ  ل ُ الل ب ِ ر َضْ ی َ ِ ۗو َّاس لن ِ َ ل َال ث ْ مَ ْ ِ  ھُ الأ ّ ل ُ ِك ھُ ب َّ الل َ و
ِیمٌ  ل َ ٍ ع ء ْ  ﴾شَي

  صدق اللھ العظیم      
 )35سورة النور، الآیة (   

  

  

  

  

  إلى أسرتي ...
  

  

  

  

  

  



 ج
 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  الشكر والعرفان

  الحمد للھ من قبل ومن بعد وما توفیقي إلا باللھ

لتكرمھم وقبولي ضمن لجامعة السودان للعلوم والتكنولوجیا  أتقدم بالشكر
الترجمة عربي إنجلیزي. و أشكر كل الدكاترة الذین أسھموا  آداب دارسي الدفعة السابعة

أساھم بما لدي من علم لخدمة وإسھاما كبیرا في معرفة بھا إنشاءاللھ أكون خیر سفر لھم 
العلم داخل وطني وخارجھ. الشكر أجزلھ للدكتورة نجلاء لما بذلتھ من جھد مقدر 

القدح  عشوم والذي لھ. أخص بالشكر الدكتور تاج السر بللتنسیق بیننا و الدكاترة الأكارم
  . ھذه ابصورتھ المعلى في إخراج ھذه الدراسة
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  مقدمة المترجم:

ھذا الكتاب " علم الإقتصاد الكلي" من الكتب التي أصدرت حدیثا ( آخر إصدار 
یرغب في دراسة علم الإقتصاد الكلي من ) فھو كتاب لا غن عنھ لكل من 2003عام 

دارسین في الجامعات أو الباحثین في علم الإقتصاد إلا أن إصداره بالغة الإنجلیزیة الشئ 
  الذي أستوجب ترجمتھ إلى اللغة العربیة.

صفحة لذلك توجب تقسیمھ على عشرة من دارسي  529ھذا الكتاب یحتوي على 
تحت إشراف الدكتور تاج  السودان للعلوم والتكنولوجیاالدفعة السابعة ترجمة بجامعة 

عشوم. ولما كان دور المترجم ھو في حمل روح النص من المصدر الي السر ب
فقد توجب على المترجمین لھذا الكتاب القیام بعدة خطوات  ىالمستھدف من لغة إلى أخر

  نذكرھا كالآتي

ا یخص ھذا الأمر فقد قام كل .إعداد مسودة المصطلحات العلمیة في الإقتصاد: فیم1
, ومن ثم الدارسین بإستخراج كل المصطلحات الإقتصادیة في الجزء الذي علیھ ترجمتھ 

بحث نفر من الدارسین في معاني المصطلحات وما یقابلھا في العربیة وبذلك یتسنى لكل 
  دارس أن یستخدم المصطلح بمعناه المتعارف علیھ في العالم العربي.

ر عن الكتاب: في ھذا الإطار فقد قام كل دارس بإعداد تلخیصا لما ورد في .إعداد سمنا2
الجزء الذي علیھ ترجمتھ ومن ثم قمنا بتحدید زمان ومكان للمناقشة تحت إشراف 

وبذلك تمكن كل دارس من معرفة ما یحتویھ ھذا الكتاب من الدكتور تاج السر باعشوم 
عین بذلك المتلقي العربي من دارس أو رسالة توجب علینا فھمھا من ثم ترجمتھا مرا

  باحث.

.المقابلة الفردیة للدكتور: وفي ھذا فقد قام كل الدارسین بترجمة جزء من محتواه ومن 3
  لأخطاء والتقلیل منھا ما إستطعنا.ثم عرضھ على الدكتور من  أجل تصحیح ا
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اموا ھ قبیر من جزئیتترجمة جزء ك كتور: بعد أن أكمل كل دارس.الإجتماع مع الد4
بإجتماع مع الدكتور وتحت إشرافھ فقد نوقشت بعض المشاكل التي واجھت الدارسین كل 

  یعرض مسألتھ ویتم مناقشتھا بصورة جماعیة ویخرج رأي موحد في كیفیة حلھا .

) فقد إحتوت الصفحات على بابین 54الي  2فأما ما یخص الصفحات من (
علم الإقتصاد العالم من حولك ومواصلة لھ ونصف الباب فالباب الأول تحت عنوان 

تكلفة الفرصة البدیلة  –الإختیار  –إستخدام الرسوم البیانیة, والباب الثاني تناول العناوین 
اق والطلب التخصص, وفي الباب الثالث كان علي ترجمة محتوى العنوانین الأسو –

  وباقي الباب تابع لآخر من الزملاء

محتوي الباب من ثم الدخول في توضیح المفاھیم ید للقد إحتوي كل باب على تمھ
في عنوان كبیر تحتھ عناوین جانبیة, ملخص للمفاھیم في شكل نقاط مرقمة, وھنالك 

في بعض توضیح بجانب السطور لبعض المصطلحات المستخدمة, كما توجد تمارین 
أحتواه  ما یسمى بالحدیث الإقتصادي وفیھ یربط المؤلف بین ما كالموضوعات, وھنال

  الجزء والواقع المعاش.

ھذا الكتاب إحتوى على مصطلحات إقتصادیة مبین بجانب السطور في المصدر 
ولذلك توجب على المترجم توضیحھا كما ھي ما أمكن ولكن تعزر علي ذلك فوضعتھا 

توضیحیة لبعض المفاھیم  في مربع للنص مع ترجمتھا. كما إحتوي على رسوم بیانیة
الإقتصادیة. فقمت برسم ھذه الرسومات البیانیة ووضحتھا مستعینا بالمسطرة وقلم الحبر 

    .الجاف

Translator’s Introduction 

This book the macroeconomics is one of the books recently 
issued, the last version (2003), is indispensible book for those who 
desire to study macroeconomics, for students in universities or 
researchers in economics, but issuing it in English made it less 
useful and what led it to be translated in Arabic 

The pages from (2 – 54) included two chapters and a half. 
The first chapter is entitled economics and the world around you 
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and continuing it by the use of graphs. The second chapter is 
entitled choices, opportunity cost and specialization. The third 
chapter I had to translate the titles: markets and demand. 

This book includes economics terms explained in margins. 
Therefore the translator had to explained it as far as possible, but 
it was difficult, so I translate and I used the text square. Also the 
book included graphs for some economic concepts, so I drew the 
graph by using a ruler and a pen.    

 

 

 

 

 

 

 

  المحتوى

 الموضوع رقم الصفحة
 صفحة الغلاف 
 ستھلالالإ أ

 إھداء ب
 عرفانالشكر وال ج
  مقدمة المترجم د

Translator’s Introduction  
 علم الإقتصاد -الباب الأول 1
 تعریف علم الإقتصاد 2



 ز
 

 الندرة 3
 الإختیارات 6
 الوسیلة الإقتصادیة 7

 التمارین 10
 الحدیث الإقتصادي 13
 إستخدام الرسوم البیانیة 14
 المتغیرات المستقلة والمتغیرات التابعة 18
 جدولتكوین رسوم بیانیة من  21
 الإنحدارات 25
 التمارین 28
 –تكلفة الفرصة البدیلة  –الإختیار  -الباب الثاني 30

 التخصص
 المتروكات والقرارات الحدیة 31
 منحني إمكانات الإنتاج 31
 التخصص والتجارة 36
 المیزة النسبیة 39
 التمارین 41
 الحدیث الإقتصادي 44
 التعلیق 45
نظام  –الطلب  –الباب الثالث الأسواق العرض  48

 السوق
 الطلب 49
 قانون الطلب 50
 منحني الطلب 52
 التغیر في الطلب والتغیر في الكمیات المطلوبة 53
 محددات الطلب 53
 النظرة الإقتصادیة 59

 

 

 



 ح
 

 

 

 

 

 


